
Глава 174 – Окружен волками

Лэй Юй не останавливался и продолжал атаковать раз за разом. Такая неожиданная серия
атака выбила человека-птицу из колеи, заставив его отчаянно броситься на Лэй Юя. Увидев
мутанта, целеустремленно рвущегося нападать в ближнем бою, Лэй Юй понял, что дождался
того самого момента. Как только мутировавшая птица приблизилась на определенное
расстояние и достигла оптимального диапазона атаки, Лэй Юй внезапно развел руками. Затем,
подождав, когда птица приблизится уже буквально вплотную, он, собрав определенное
количество электрической энергии в ладонях, прихлопнул своего врага, как муху.

«Агх!» Птица издала жалобный крик, услышав который было понятно, что ее жизнь оборвалась
на этом моменте. Его тело издавало зловоние сгоревшей плоти, а некогда красивые крылья
напоминали обуглившийся костер. Лэй Юй высокомерно помахал рукой перед носом, чтобы
избавиться от запаха. Он чувствовал себя победителем. Не потому, что победил мутанта
Пятого Ранга – на это ему было наплевать, а потому, что смог победить его, сэкономив
огромный запас энергии. Доктору Тони будет нелегко, но, кто знает, что у него еще есть в
запасе...

Лэй Юй осторожно подошел к двери, откуда пришли те четыре мутанта Пятого Ранга.
Собравшись с мыслями, он с силой ударил по двери, образовав там огромную дыру. Лэй Юй
протянул руку через отверстие, чтобы открыть дверь изнутри и вошел.

Внутри было огромное открытое пространство, а его площадь была сравнима с ареной второго
этажа его ночного клуба. Но это пространство было совершенно темным и пустым, издавая
некую жуткую ауру. Лэй Юй увеличил свою бдительность и активировал свою способность
обнаружения, надеясь исследовать окрестности, чтобы выяснить, что происходит.

«Здесь есть кто-то живой!» Это было первое, что насторожило Лэй Юя. Он ощущал
присутствие мутантов доктора Тони. Огромное количество мутантов медленно приближались к
нему в темноте.

Они пытались его окружить. Кажется, это была фирменная фишка доктора Тони. Лэй Юй уже
привык находиться в такой ситуации, когда его окружают, но это были не обычные люди, а
настоящие эксперты. Несмотря на то, что большинство из них находилось на уровне третьего
ордера, один из них достиг силы четвертого. Столкнувшись с таким внушительным импульсом,
Лэй Юй почувствовал, что он в опасности.

Он решил, что нужно атаковать первому, не дожидаясь, пока они сделают свой коварный ход.
Обнаружив пробел в определенном направлении с меньшим количеством врагов, Лэй Юй
решил воспользоваться этим. Задумавшись, Лэй Юй быстро бросился в этом направлении.

Приближаясь к своим противникам, он начинал чувствовать нечто странное. Погодите, это
вообще люди? Доктор Тони превзошел сам себя…. На Лэй Юя наступало около сотни
мутировавших волков! С их серым мехом и зелеными глазами эти волки выглядели особенно
ужасающими в этом тускло освещенном месте. Лэй Юй глубоко вздохнул, когда на него
рванула целая дюжина свирепых хищников. С их белых клыков капала слюна, как будто они
долгое время голодали. По их взглядам было понятно, что они считали Лэй Юя не больше, чем
обычной пищей.

Лей Юй не собирался давать этим животным шансов. Буквально телепортировавшись к одному
из волков, он впился ему в горло, подняв над головой. Лэй Юй огляделся и заметил, что между
ним и другими волками осталось еще какое-то расстояние. Он повернулся, чтобы взглянуть на



волка в его руке и почувствовал, что он обладает человеческим разумом - этот волк
действительно испытывал страх и панику в глазах.

Без милосердия Лэй Юй вложил силы в свои пальцы, и раздался «треск». Волк сделал
последний вздох. Между тем, фигура Лэй Юй быстро бросилась в другое направление, как
молния, и уже находилась на достаточном расстоянии для атаки другого волка.

Он замахнулся заряженным молнией кулаком и нанес смертельный удар прямо в череп
хищника. Его удар даже издал толчки в воздухе, когда тот тяжело приземлился на голову
волка. Раздался звук треснутого черепа. «Вы, кучка животных! Давайте, нападайте!» - взревел
Лэй Юй. Увидев, что их собственные братья были убиты, пачка волков раскрыла их
кровожадные глаза. Солидарность волков была общеизвестна, независимо от ситуации они
вступались друг за друга. Вокруг раздался волчий вой, и все остальные волки без замедления
бросились на Лэй Юя. Скорость Лэй Юя была настолько высокой, что волки даже не успевали
понять, где находится их враг. «Взрыв!» Тяжелый удар Лэй Юя прикончил очередное
животное. Затем он откинулся назад и красивым разворотом в воздухе приземлился на спине
другого волка. Зверь паниковал и отчаянно боролся, но как он мог убежать от Лэй Юя?
Тяжелая ладонь упала на его голову и полностью раздробила череп волка.

Стоит уточнить, что эти волки не были обычными животными. Силы этих хищников были
сравнимы с людьми, достигшими Третьего Ордена, а значит, если Лэй Юй смог пробить его
череп одним ударом, в его кулаке хранилась невероятная мощь!

«Умри!» - крикнул Лэй Юй. В этот момент на него бросился волк с желтоватым мехом. Но Лэй
Юй ожидал этой атаки, поэтому его кулак точно приземлился на спину атакующего прямо в
момент атаки. Глаза зверя округлились, и он упал на землю, мгновенно умерев. Выжить от
такого удара было невозможно. «Вы все еще осмеливаетесь нападать на меня?» Лэй Юй
обернулся, нанеся очередному нападающему точечный удар в нос. Его череп протрещал, а
носовая кость вошла прямо в мозг, после чего волк упал на землю. Хищники двигались по-
настоящему быстро, но это было несравнимо с невероятной скоростью Лэй Юя. Всего за пять
минут он избавился от половины этой пачки волков, которая изначально насчитывала более
сотни зверей, явно демонстрируя свою доминацию.

На солидном расстоянии располагался волк, недовольно рассматривавший Лэй Юя. Кажется,
это был тот самый волк с силой Четвертого Ордена. Лэй Юй пришел к выводу, что это был
лидер волков с очень уважаемым статусом. Четыре зверя стояли впереди, как будто они
сражались до смерти, чтобы защитить своего лидера.

Лэй Юй не мог себе объяснить увиденное, но, когда речь заходить о докторе Тони, всё
становится возможным. Поскольку доктор Тони способен передавать гены животных и зверей
людям, чтобы заставить их пройти мутацию, то ему явно не составило бы никакого труда
передать ген мутации этим волкам, чей организм был явно проще устроен, чем организм
человека.

Особое поведение волков заключается в том, что они любят пользоваться численным
преимуществом, окружая врага. И это был метод, который они использовали против Лэй Юя.
Но этот метод не приносил каких-либо результатов для них, потому что Лэй Юй был просто
слишком быстрым. С дополнительной помощью ботинок Ареса Лэй Юю не пришлось тратить
слишком много усилий на поддержание своей скорости.

Тем не менее, этот постоянный поток атак слегка утомил Лэй Юя, поэтому он решил
воспользоваться моментом и убить их вожака.



Ринувшись вперед, Лэй Юй не беспокоился о бесчисленных атаках волков вокруг. Одним
красивым ударом он уложил четырех охраняющих вожака зверей.

Жалкие визги умирающих животных заполонили комнату. Упав на землю, они больше не могли
подняться.

Лэй Юй с легкостью приземлился на ноги и, не останавливаясь, начал концентрировать свою
внутреннюю энергию. После того, как на его руке образовалась мощная молния, Лэй Юй начал
лобовой удар. Вождь оказался довольно смышленым и быстрым, в последний момент
увернувшись в удара Лэй Юя. Кулак, наполненный энергией молнии, пролетел мимо головы
волка, и Лэй Юй ударил воздух.

Похоже, что вождь волков был не простым зверем! В голове Лэй Юя мелькали разные мысли.
Кажется, толпа позади него не даст ему второго шанса. План изначально убить вожака,
кажется, провалился.

Лэй Юй теперь понял, что он допустил ошибку. Тактика убийства главаря отлично работает во
многих ситуациях, но при столкновении с животными это может быть контрпродуктивным. Чем
сильнее опасность угрожала лидеру, тем злее становились его подданные. Лэй Юй был
окружен с обеих сторон; перед ним стоял волк-лидер, а позади него зверствовала куча более
слабых, но не менее кровожадных животных.
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